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Sicherheitshinweise
und deren Mainahmen
fur diesen Akku
beachten.

Diese
Benutzerinformation
und die

Gebrauchsanleitung
des mit diesem Akku
verwendeten STIHL Akku-
Produkts lesen, verstehen und
aufbewahren. Zusatzlich die
mit dem folgenden Code zur
Verfligung gestellten
Sicherheitshinweise des
Akkus lesen und verstehen.
Akku nur mit einem Ladegerat
AL 101, 301, 500 laden.
Weiterfihrende
Sicherheitshinweise siehe
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Observe safety
A instructions and take

the necessary

precautions for this
battery.

Read this user
@ information and the

user manual for the

STIHL cordless product
used with this battery, make
sure you have understood
them and keep them in a safe
place for reference. Also read
the battery safety instructions
provided with the following
code and make sure you have
understood them. Recharge a
battery with an AL 101, 301,
500 charger only. Further
safety instructions see
www.stihl.com/safety-data-
sheets

et

Respecter les
consignes de sécurité
et les mesures a

prendre applicables a
cette batterie.

Lire, comprendre et
@ conserver la présente
Information de

I'utilisateur et la Notice
d'emploi du produit a batterie
STIHL utilisé avec cette
batterie. En plus, lire et
comprendre les prescriptions
de sécurité applicables a la
batterie, mises a disposition
sous le code suivant.
Recharger la batterie
exclusivement avec un
chargeur STIHL AL 101, 301,
500.

Pour les prescriptions de
sécurité plus détaillées, voir
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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Tener en cuenta las
indicaciones de
seguridad y sus
medidas para este

acumulador.
Leer esta informacién
para el usuario y el
manual de

instrucciones del
producto de acumulador
STIHL utilizado con este
acumulador, asimilarlos y
guardarlos. Leer ademas las
indicaciones de seguridad del
acumulador puestas a
disposicién con el siguiente
codigo y asimilarlas. Cargar el
acumulador solo con un
cargador AL 101, 301, 500.

AK
4520 400 XXXX

Para otras indicaciones de
seguridad mas detalladas,
véase www.stihl.com/safety-
data-sheets

Uvazavajte upute za
A sigurnost u radu i

njihove mjere za ovaj

akumulator.

Procitajte s
@ razumijevanjem i

pohranite ove

informacije za korisnike
i uputu za uporabu
upotrebljavanog proizvoda s
ovim akumulatorom drustva
STIHL. Sigurnosne upute za
rad s akumulatorom, koje su
na raspolaganju sa sliedec¢im
kodom, dodatno procitajte s
razumijevanjem. Punite
akumulator samo punjacem
AL 101, 301, 500.
Daljnje navedene sigurnosne
upute vidi na www.stihl.com/
safety-data-sheets

Folj
sakerhetsforeskrifterna

for detta batteri och
vidta atgarder i enlighet
med dessa foreskrifter.

Las och se till att du
forstatt
bruksanvisningen och

anvandarinformationen
for den batteridrivna produkten
fran STIHL som anvands
tillsammans med detta batteri.
Spara bruksanvisningen och
anvandarinformationen fér
senare bruk. Las dessutom
igenom och se till att du forstatt
de sakerhetsforeskrifter for
batteriet som finns tillgéngliga
med foljande kod. Ladda
endast batteriet med laddare
AL 101, 301, 500. Ytterligare
sakerhetsanvisningar finns pa
www_stihl.com/safety-data-
sheets

Noudata tdman akun
A turvallisuusohjeita ja
toimi niiden mukaisesti.
@ Lue, ymmarra ja sailyta
tdman akun kanssa
kaytetyn STIHL-
akkutuotteen kayttajan
opastiedot ja kayttoohjeet. Lue
ja ymmarra taman lisaksi akun
turvallisuusohjeet seuraavalla
koodilla. Kayta akun
lataamiseen vain laturia
AL 101, 301, 500.
Lisaturvallisuustietoja, katso
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Rispettare le
A avvertenze di sicurezza
e le relative operazioni
per questa batteria.
Comprendere e
@ conservare le presenti
istruzioni per 'utente e
le istruzioni per 'uso del
prodotto a batteria utilizzato
con questa batteria STIHL.
Inoltre, leggere e
comprendere le avvertenze di
sicurezza disponibili con il
seguente codice. Caricare la

batteria con un caricabatteria
AL 101, 301, 500.

Per altre istruzioni di sicurezza
consultare la pagina
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Folg

sikkerhedsanvisninger

ne og tilherende

foranstaltninger for
batteriet.

Serg for, at denne
@ brugerinformation samt

brugsvejledningen til

det STIHL-
batteriprodukt, der anvendes
sammen med batteriet, laeses,
forstas og opbevares. Serg
for, at sikkerhedsanvisninger
for batteriet, som er stillet til
radighed med den
medfalgende kode, lzeses og
forstas. Oplad kun batteriet
med et STIHL AL 101-, 301-,
500-ladeapparat.
Yderligere
sikkerhedshenvisninger, se
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Folg
sikkerhetsanvisningene

og tiltakene for dette
batteriet.

Les, forsta og oppbevar
@ denne

brukerinformasjonen og

bruksanvisningen som
tilhgrer dette STIHL-
batteriproduktet. Les ogsa og
forsta medleverte
sikkerhetsanvisninger for
batteriet med falgende kode.
Lad batteri med ladeapparat
AL 101, 301, 500. For flere
sikkerhetsanvisninger, se
www_stihl.com/safety-data-
sheets
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g Dbejte na bezpe¢nostni
pokyny pro tento
akumulator a na jejich

opatfeni.
Tuto informaci pro

@ uzivatele a navod k

pouziti
akumulatorového

vyrobku STIHL pouZivaného s

timto akumulatorem je treba si

predist, porozumét jim a ulozit
je pro dal$i potfebu. Navic je

tfeba si precist bezpe¢nostni

pokyny pro akumulator, které

jsou k dispozici s nize

uvedenym kodem, a

porozumét jim. Akumulator

nabijejte jenom nabijeckou

AL 101, 301, 500. Podrobnéjsi

bezpecnostni pokyny viz

www.stihl.com/safety-data-
sheets.
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Tartsa be a jelen
A akkumulatorra

vonatkoz6 biztonsagi

utasitasokat és azok
intézkedéseit.

Olvassa el, értse meg
@ és Orizze meg ezt a

felhasznaldi informaciot

és az ezzel az

akkumulatorral hasznalni
kivant STIHL akkumulatoros
termék hasznalati utasitasat.
Tovabba olvassa el és értse
meg az akkumulator alabbi
koéddal rendelkezésre
bocsatott biztonsagi
utasitasait. Az akkumulatort
kizarélag STIHL 101, 301, 500
toltokészulékkel toltse.
Tovabbi biztonsagi
tudnivaldkeért lasd
www_stihl.com/safety-data-
sheets

Respeitar as

A indicagdes de
seguranga e as
medidas relativas a

esta bateria.

Ler, compreender e

guardar esta

informacgao de

utilizagéo e o manual
de instrugdes do produto a
bateria STIHL usado com esta
bateria. Além disso, ler e
compreender as indicagdes de
seguranca da bateria
disponibilizadas com o
seguinte cédigo. Carregar a
bateria apenas com um
carregador AL 101, 301, 500.
Para outras indicagdes de
seguranga consultar
www_stihl.com/safety-data-
sheets

Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny a
ich opatrenia pre tento
akumulator.

Preditajte si a
porozumejte obsahu
tejto informacie pre

pouzivatela a navodu
na obsluhu akumulatorového
produktu STIHL pouzivaného
s tymto akumulatorom a_
dokumenty uschovaijte. Dalej
si precitajte a porozumejte
obsahu bezpecnostnych
pokynov, ktoré su k dispozicii
pre akumulator pod
nasledujicim kédom.
Akumulator nabijajte iba
nabijackou AL 101, 301, 500.
DalSie bezpecénostné pokyny
pozri www.stihl.com/safety-
data-sheets

Observar as instrugdes
de seguranga e suas
acdes para esta
bateria.
Ler, entender e guardar
@ estas informagdes do
usuario e o manual de
instrugdes do produto a
bateria STIHL usado com esta
bateria. Além disso, ler e
entender as instrucdes de
segurancga da bateria,
disponibilizadas com o cddigo
a seguir. Carregar a bateria
somente com um carregador
STIHL AL 101, 301, 500.
Instrugdes de seguranca
adicionais, consulte
www stihl.com/safety-data-
sheets
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GARANTIA DE 1 ANO
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

D-71336 Waiblingen
+49715126-0

www.stihl.com

Valide a garantia estendida
Stihl

-ligando para 0800 707 5001
ou

- através da rede de
Concessionarias Stihl

*Garantia estendida
condicionada ao consumidor
que registrar sua bateria em
até 15 dias apds a compra.
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Op de

A veiligheidsinstructies
en de bijbehorende
maatregelen voor deze

accu letten.

Deze
@ gebruikersinformatie en

de handleiding van het

STIHL accuproduct dat
in combinatie met deze accu
wordt gebruikt, lezen,
begrijpen en bewaren.
Bovendien de met de
volgende code ter beschikking
gestelde veiligheidsinstructies
van de accu lezen en
begrijpen. Accu alleen laden
met een acculader STIHL
AL 101, 301, 500.
Uitgebreidere
veiligheidsinstructies zie
www.stihl.com/safety-data-
sheets

no TEXHUKE
6e30nacHoCTn 1
NPeANUCaHHbIE B HUX
Mepbl NPUMEHNUTENBHO K
[aHHOMY aKkKyMynsiTopy.
[NpoyecTb, yCBOUTL N
@ COXpaHWUTb AaHHYO
MHOpMaUnio ansa
nonb3oBatenen n
PYKOBOACTBO MO
KCnnyaTauum usgenus,
MCMOIb3yeMOro BMecTe ¢
[aHHbBIM aKKyMynsiTOpoM
STIHL. JononHuTensHO
NpoYecTb U YCBOUTDL YKasaHusi
no TexHuke 6e30nacHoCTn
aKKyMynsiTopa, AOCTYMHbIE MO
yKa3aHHOMY HKE Kogy.
3apsbkaTb akkymynsitop
TONBKO C MOMOLLbIO 3apSAAHOMO
yctpovictea STIHL AL 101,
301, 500.
[anbHenwme MHCTPYKUMK NO
TEXHUKE
6e3onacHocTn cm, www.stihl.
com/safety-data-sheets

®
g Cobntogath ykasaHus
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levérojiet Sim
akumulatoram
paredzetos droSibas
noradijumus un to

darbibas.

Izlasiet, saprotiet un
saglabajiet So
informaciju lietotajiem
un lieto$anas
instrukciju, kas ir paredzéta ar
So akumulatoru lietotajam
STIHL akumulatora
razojumam. Papildus izlasiet
un saprotiet ar sadu kodu
dotos akumulatora droSibas
noradijumus. Ladéjiet
akumulatoru tikai ar ladétaju
AL 101, 301, 500. Papildu
drosibas noradijumus skatiet
www.stihl.com/
safetydatasheets

BukoHyiiTe BkasiBkn
A LLIOAO TexHikn 6e3nekun
AnS Uboro

aKkymynsitopa.

[MpounTante,
3po3yminTe Ta
36epiraiiTe Lo

iHdopmauito ana
KOpUCTYyBaya Ta iHCTPYKLto 3
BUKOPUCTaHHSA
aKyMyrsiTOpHOro BUpOGY
STIHL, skuit
BUKOPUCTOBYETLCS 3 LIUM
akymynsTopom. Mpouutaiite
Ta 3po3yMinTe BKa3iBKM LWOAO0
TexHiku Geaneku npu
BUKOPUCTaHHI akymynsitopa,
ki JOAATKOBO HaAaloTbCA
pasom 3 LM KOZIOM.
AKyMynaTop 3apsgxati
nuLe 3a AONOMOroto
3apsSAHOrO NPUCTPOLD
STIHL AL 101, 301, 500.

Mopanebuy iHbopmauio
cTocoBHO Ge3nekn AvB. Ha
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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AapBaveTte uTTOWN COG
A TIC UTTOBEIEEIC KAl TG

HETPa aodaAeiag yia

QUTH TNV PTTaTapIa.

AiaBaaTe, kaTavonaTe
@ Kal GUAGETE QUTEG TIG

TANPOYOPIES YIa TOV

. XPAOTN Kai TIG 0dnyieg

XpnongTou
£TTAVaPOPTICOHEVOU TTPOIOVTOG
STIHL TT0U Bt
XPNOIPOTIOINCETE Padi PE auTn
TNV pmatapia. EmimAéov,
SIaBAaTE Kal KATOVOROTE TIG
utrodeigelg aogdaleiag yia Tnv
JTarapia ol oTroieg SiatiBevral
HETW TOU TTAPOKATW KWSIKOU.
H prrarapia pétel va
doprileTal povo pe dopToTH
101, 301, 500. Mepioadrepeg
UTTOOEIEEIG AOPOAEING UTTOPEITE
va Bpeite TNV 10TOoEAIBa
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Bu aklye yonelik
A guvenlik uyarilarini ve

bunlarin énlemlerini

dikkate alin.

Bu kullanici bilgileri ve
@ bu akd ile kullanilan

STIHL aklli Grinln

kullanma talimatini
okuyun, anlayin ve saklayin.
Ayrica asagidaki kod ile
kullanima sunulan akii
guvenlik uyarilarini okuyun ve
anlayin. Akiyi sadece
AL 101, 301, 500 sarj cihazi ile
sarj edin.
Diger glvenlik uyarilari igin
bkz. www.stihl.com/safety-
data-sheets
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Przestrzega¢ zasad

bezpieczenstwa i

$rodkow ostroznosci

dotyczgcych tego
akumulatora.

Przeczyta¢ ze
zrozumieniem i
zachowacé na

przyszto$¢ niniejsza
informacje dla uzytkownika
oraz instrukcje obstugi
urzadzenia akumulatorowego
STIHL uzywanego z tym
akumulatorem. Ponadto
przeczyta¢ ze zrozumieniem
zasady bezpieczenstwa
dotyczgce akumulatora
dostepne przy uzyciu
ponizszego kodu. Ladowaéd
akumulator wytacznie za
pomoca tadowarki AL 101,
301, 500
Szczegbtowe zasady
bezpieczenstwa patrz
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Jargige ohutusjuhiseid
ja nende meetmeid
antud aku kohta.

Lugege, moistke ja

sailitage selle akuga

kasutatava STIHLi

akutoote kasutajainfot
ning kasutusjuhendit. Lugege
ja maistke taiendavalt aku
kohta jargmise koodiga
kattesaadavaks tehtud
ohutusjuhiseid. Laadige akut
ainult laadijaga AL 101, 301,
500

Eda.sisi ohutusjuhiseid vt
www.stihl.com/safety-data-
sheets
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Vadovautis Sio
A akumuliatoriaus
saugos nurodymais ir
imtis susijusiy
priemoniy.

Perskaityti, suprasti ir
@ iSsaugoti Sig naudotojui

skirtg informacijg bei su

Siuo akumuliatoriumi
naudojamo STIHL
akumuliatorinio gaminio
naudojimo instrukcija. Taip pat
perskaityti ir suprasti
akumuliatoriaus saugos
nurodymus, pateikiamus

For China only {3+ mEmiE

nuskaicius $j koda.
Akumuliatoriy jkrauti tik

AL 101, 301, 500 krovikliu.
Papildomi saugos nurodymai
pateikti www.stihl.com/safety-
data-sheets

[a ce cnasear
yKkasaHusiTa 3a
6e3onacHocT n
CBbP3aHUTE C TSX
MepKM 3a Tasun akymynatopHa
GaTtepusi.
[a ce npoyerte,
pasbepe u cbxpaHsiBa
Tasn nHopmaLms 3a
notpebuTtensa n
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba
Ha M3Mon3BaHus ¢ Tasu
akymynaTopHa 6artepusi
aKyMynaTopeH NpoAyKT Ha
STIHL. JombnHuTenHo aa ce
npouertar n pasbepat
NpeaoCTaBeHNTE CbC CreAHNs
KOf yKkasaHus 3a 6esonacHocT
Ha aKkymynaTopHaTta 6atepus.
AkymynaTtopHata 6aTepus ga
ce 3apexaa caMo CbC
3apsigHo ycTpoicteo AL 101,
301, 500. 3a gonbNHUTENHM
ykasaHus 3a 6e30MacHOCT BX.
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Respectati indicatiile de
A siguranta si masurile

aferente acestui

acumulator.

Cititi, intelegeti si
pastrati aceste
informatii pentru

utilizator si manualul de
instructiuni ale produsului
STIHL folosit cu acest
acumulator. Suplimentar
trebuie sa cititi si sa intelegeti
indicatiile de siguranta puse la
dispozitie cu codul urmator.
Incarcati acumulatorul numai
cu un ncarcator AL 101, 301,
500.
Pentru instructiuni de
siguranta consultati
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Pridrzavajte se

bezbednosnih

napomena i navedenih

mera za ovu aku-
bateriju.

Procitajte, razumite i
@ sacuvajte ovu

korisnicku informaciju i

uputstvo za upotrebu
akumulatorskog proizvoda
STIHL koji se koristi sa ovom
aku-baterijom. Dodatno
procitajte i razumite
bezbednosne napomene za
aku-bateriju koje su dostupne
pod sledec¢im kodom. Aku-

bateriju punite punjacem

AL 101, 301, 500. Detaljnija
sigurnosna uputstva dostupna
su na www.stihl.com/safety-
data-sheets

Upostevaijte varnostne

A napotke in tam
navedene ukrepe za to
baterijo.

Preberite, razumite in
shranjujte te informacije

o uporabniku in

navodila za uporabo
izdelka STIHL, ki se uporablja
s to baterijo. Preberite in
razumete tudi navodila za
varnost baterije, ki so
prilozena naslednji. Za samo
polnjenje akumulatorske
baterije uporabite polnilnik
101, 301, 500. Dodatni
varnostni napotki — glej
www.stihl.com/safety-data-
sheets

3anasete rm

©6e3begHocHUTE

ynarcTtea u

HaBe[eHWUTe MepKu 3a
oBaa aKymynatopcka
6arepvja.

MpounTajte run,
pasbepeTe rm n
couyyBajTe rv oBaa

KOPUCHUYKa
MHbOpMaLja 1 ynaTcTBOTO
3a ynotpeba Ha
aKyMynaTopcK/OT Npous3sopa
STIHL wTo ce kopucT co
oBaa akymynaTtopcka
6arepvja. lononHutenHo
npounTajte rv u pasdepete rv
6e36eHOCHNTE ynaTcTea 3a
akymynaTopckata 6atepuja
LUTO Ce AocTanHu noa
CnesHWOoB KoA,.
Akymynatopckata 6atepuja
nonHeTe ja camo co ypef 3a
nonHewe AL 101, 301, 500.
MopeTtanHu 6e3beaHocHN
ynaTtcTsa ce JOoCTanHu Ha:
www.stihl.com/safety-data-
sheets

Component name Hazardous substances
BHEH BENE
Lea(;g (Pb) Cadmi%m (Cd) Merct;y (Hg) Chr;:ﬁ:iﬁ?(‘vm ;SE’:;;;Z i(n;é%d) zi(;)lzte);wgt]:::

" ; (PBDE)
Paviiy -} ZRKE 2R ER

electrical components S X o] o) o] o] o]

switch FFx 0] X o (0] (o] o

fastening elements RE X o o o o o

springs / sheets / shaft % /AR X o (e} o (e} o

battery cell a5t X (0] (0] (0] (0] (o]

This table has been prepared in accordance with Directive SJ/T 11364.
O: The quantity of this hazardous substance in all homogeneous materials of this component is below the limit prescribed in GB/T 26572.
X: The quantity of this hazardous substance in a specific homogeneous material of this component is above the limit prescribed in GB/T 26572.

ARRIEAIE SUT 11364 HIMER B

O: RRBABTWRE BRI IR PO ERBIIIE GB/T 26572 MEMNREERUT.
X: RRBEAENREDELHHNE— IR B PN ERBH GB/T 26572 AEHRBER,
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